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off the upper garment of the bride, not knowing any other means, she modestly covered herself in her tresses (Akam. 136:25).
7.  Vali (Course)
Karikarccolaii ruled with an impartial sceptre which enabled the world to know the nature of a righteous course of administration (Peru.23'0).
8.   Narkunam (Good quality)
The heroine said to her son not to take after any but the good qualities of his father (KalL86:24).
9.  Ceyal  (Action)
The hero said to the heroine: "Why do you torment me thus, though I have not done any sinful action" (Kali.87:89).
10.  KUru (Division / part)
Herdsmen divided the bulls fighting among themselves into two parts (Kali. 106:17).
11.  Arral (Capacity)
Lord Tirumal, will guide and direct persons to follow a righteous path, even if they were not capable of doing so (ParU:39).
12.  Olukkam (Righteous conduct)
Lord Baladeva armed with his weapon, the plough, destroyed his enemies whose conduct was not righteous (Pari. 13:31).
13.  Niti    (Uprightness / justice)
The elders of the assembly securely tying a certain cad without uprightness, who had enjoyed the charms of a youthful woman but foreswore all knowledge of her later, to the triple-forked branches of a. tree and poured quicklime on his head (Akam.256:16- 20).
Tiranilar - Tivinaiyalar (Evil men)
The slanderous words spoken about a man of virtue by evil men, would fail in an assembly of good men (Kali. 144:71).
Tlrai - Kappam (Tribute)
Atiyaman Netumanafici, would destroy the enemy kings who did not pay him any tribute (Puram.97:20). The hill of Konkanahkipr would be ever surrounded by kings waiting to pay their tribute to him (Puram. 156:6). Celvak katunko VaHyatan would give away to solicitors of gifts, much paddy and the tuskers given to him by his defeated enemies (Pati.66:7-9). The warriors of Peruncerai Irum-porai advised his enemies to pay tnoute to their king who protected them all (Pati.80:10,ll). Many were the monarchs who fostered, those who obeyed them, and subdued those who did not, making them tributes to them (Matu.229,230). Defeated kings surrendering to their conquerors paid them rich ornaments and elephants as tributes (Akam. 124:1,2). Women yearned, to see the valorous beauty of their heroic lovers returning home with rich tributes given by the defeated enemy-kings in battle (Kali.31:17,18). Lord Murukan, bowed at the feet of the sulking Goddess Devacena paying the tribute of his submission to her to pacify her anger (Pari.9:36,37).
Tirayar - Tiraipporulai utaiyavar (Persons with rich tributes)
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